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Chapter 6

Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

נִי1 בְּ֭
mwanangu

אִם־
ikiwa

בְתָּ עָרַ֣
umekuwa–mdhamini
H6148

לְרֵעֶךָ֑
kwa–jirani–yako
H7453

עְתָּ תָּקַ֖
umepiga–mkono
H8628

לַזָּ֣ר
kwa–mgeni

יךָ׃ כַּפֶּֽ
mikono–yako
H3709

Mwanangu, kama umekuwa mdhamini wa jirani yako, ikiwa umeshika mikono kwa kuweka ahadi kwa ajili ya 
mwingine,

שְׁת2ָּ נוֹקַ֥
umejinasa
H3369

בְאִמְרֵי־
kwa–maneno–ya
H0561

פִ֑יךָ
kinywa–chako
H6310

דְתָּ נִלְ֝כַּ֗
umekamatwa
H3920

בְּאִמְרֵי־
kwa–maneno–ya
H0561

יךָ׃ פִֽ
kinywa–chako
H6310

kama umetegwa na ulichosema, umenaswa kwa maneno ya kinywa chako,

ה3 עֲשֵׂ֨
fanya

ֹ֥את ז
hivi
H2063

׀אֵפ֪וֹא 
basi
H0645

י בְּנִ֡
mwanangu

ל הִנָּצֵ֗ וְֽ
na–ujiokoe
H5337

י כִּ֘
kwa–maana

בָ֤אתָ
umeingia
H0935

בְכַף־
katika–mkono–wa
H3709

רֵעֶךָ֑
jirani–yako
H7453

לֵ֥ךְ
nenda
H3212

ס תְרַפֵּ֗ הִ֝
jinyenyekeze
H7511

וּרְהַ֥ב
na–umsihi–sana
H7292

יךָ׃ רֵעֶֽ
jirani–yako
H7453

basi fanya hivi mwanangu, ili ujiweke huru, kwa kuwa umeanguka mikononi mwa jirani yako: Nenda 
ukajinyenyekeshe kwake; msihi jirani yako!

אַל־4
usitoe
H0408

ן תִּתֵּ֣
usitoe
H5414

שֵׁנָה֣
usingizi
H8142

לְעֵינֶי֑ךָ
kwa–macho–yako

ה וּתְ֝נוּמָ֗
wala–usingizi–mwepesi
H8572

יךָ׃ לְעַפְעַפֶּֽ
kwa–kope–zako
H6079

Usiruhusu usingizi machoni pako, usiruhusu kope zako zisinzie.

הִנָּ֭צֵל5
jiokoe
H5337

י כִּצְבִ֣
kama–swala

מִיָּ֑ד
kutoka–mkononi
H3027

וּכְ֝צִפּ֗וֹר
na–kama–ndege
H6833

מִיַּ֥ד
kutoka–mkononi–mwa
H3027

יָקֽוּשׁ׃
mtega
H3353

פ
—

Jiweke huru, kama swala mkononi mwa mwindaji, kama ndege kutoka kwenye mtego wa mwindaji.

ךְ־6 לֵֽ
nenda
H3212

אֶל־
kwa
H0413

נְמָלָ֥ה
sisimizi
H5244

עָצֵל֑
mvivu
H6102

רְאֵ֖ה
angalia
H7200

דְרָכֶי֣הָ
njia–zake
H1870

ם׃ וַחֲכָֽ
na–uwe–mwenye–hekima
H2449

Ewe mvivu, mwendee mchwa; zitafakari njia zake ukapate hekima!

ר7 אֲשֶׁ֖
ambaye

ין־ אֵֽ
hana
H0369

לָ֥הּ
hana

ין קָצִ֗
mkuu
H7101

שֹׁטֵ֥ר
msimamizi
H7860

ׁל׃ וּמֹשֵֽ
wala–mtawala
H4910

Kwa maana yeye hana msimamizi, wala mwangalizi, au mtawala,
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ין8 תָּכִ֣
anaandaa

יִץ בַּקַּ֣
wakati–wa–kiangazi
H7019

לַחְמָהּ֑
chakula–chake
H3899

ה אָגְרָ֥
anakusanya
H0103

יר קָּצִ֗ בַ֝
wakati–wa–mavuno

הּ׃ מַאֲכָלָֽ
chakula–chake
H3978

lakini hujiwekea akiba wakati wa kiangazi na hukusanya chakula chake wakati wa mavuno.

עַד־9
mpaka–lini
H5704

י מָתַ֖
mpaka–lini
H4970

ל  ׀עָצֵ֥
mvivu
H6102

ב תִּשְׁכָּ֑
utalala
H7901

י תַ֗ מָ֝
lini
H4970

תָּק֥וּם
utaamka

ךָ׃ מִשְּׁנָתֶֽ
kutoka–usingizi–wako
H8142

Ewe mvivu, utalala hata lini? Utaamka lini kutoka usingizi wako?

מְעַט10֣
kidogo
H4592

שֵׁנ֭וֹת
usingizi
H8142

מְעַט֣
kidogo
H4592

תְּנוּמ֑וֹת
sinzia
H8572

ט  ׀מְעַ֓
kidogo
H4592

ק חִבֻּ֖
kukunja
H2264

יָדַ֣יִם
mikono
H3027

ב׃ לִשְׁכָּֽ
kulala
H7901

Bado kulala kidogo, kusinzia kidogo, bado kukunja mikono kidogo upate kupumzika:

א־11 וּבָֽ
na–itakuja
H0935

ךְ כִמְהַלֵּ֥
kama–mwizi
H1980

ךָ רֵאשֶׁ֑
umaskini–wako

רְךָ֗ וּמַ֝חְסֹֽ
na–uhitaji–wako
H4270

כְּאִ֣ישׁ
kama–mtu
H0376

מָגֵֽן׃
mwenye–silaha
H4043

פ
—

hivyo umaskini utakuja juu yako kama mnyangʼanyi, na kupungukiwa kutakujia kama mtu mwenye silaha.

אָדָ֣ם12
mtu
H0120

לִיַּעַל בְּ֭
asiye–na–faida
H1100

אִ֣ישׁ
mtu
H0376

אָוֶ֑ן
wa–udhalimu
H0205

ךְ ה֝וֹלֵ֗
anayetembea
H1980

עִקְּשׁ֥וּת
na–upotovu–wa
H6143

ה׃ פֶּֽ
kinywa
H6310

Mtu mbaya sana na mlaghai, ambaye huzungukazunguka na maneno ya upotovu,

קֹרֵ֣ץ13
anakonyeza
H7169

עֵינָו     בְּ֭
kwa–macho–yake

מֹלֵל֣
anashinda

בְּרַגְלָו֑    
kwa–miguu–yake
H7272

ה רֶ֗ מֹ֝
anaashiria

יו׃ בְּאֶצְבְּעֹתָֽ
kwa–vidole–vyake
H0676

ambaye anakonyeza kwa jicho lake, anayetoa ishara kwa miguu yake na kuashiria kwa vidole vyake,

הְפֻּכ֨וֹת 14 ׀תַּֽ
upotovu
H8419

בְּלִבּ֗וֹ
moyoni–mwake

חֹרֵ֣שׁ
anapanga

רָ֣ע
uovu

בְּכָל־
wakati
H3605

עֵת֑
wote
H6256

]מדנים[
mafarakano
H4090

)מִדְיָנִ֥ים(
mafarakano
H4079

חַ׃ יְשַׁלֵּֽ
anatuma
H7971

ambaye hupanga ubaya kwa udanganyifu moyoni mwake: daima huchochea fitina.

עַל־15
kwa–hiyo

ן כֵּ֗
kwa–hiyo

פִּ֭תְאֹם
ghafla
H6597

יָב֣וֹא
utakuja
H0935

אֵיד֑וֹ
msiba–wake
H0343

תַע פֶּ֥
ghafla
H6621

ר יִשָּׁ֝בֵ֗
atavunjwa
H7665

וְאֵי֣ן
na–hakuna
H0369

א׃ מַרְפֵּֽ
uponyaji
H4832

פ
—

Kwa hiyo maafa yatamkumba ghafula; ataangamizwa mara, pasipo msaada.

שֶׁשׁ־16
sita
H8337

הֵ֭נָּה
hizi
H2007

שָׂנֵא֣
anachukia
H8130

יְהוָה֑
Yahwe
H3068

בַע וְשֶׁ֝֗
na–saba
H7651

]תועבות[
ni–chukizo
H8441

ת  ( )תּוֹעֲבַ֥
ni–chukizo
H8441

נַפְשֽׁוֹ׃
kwa–nafsi–yake
H5315

Kuna vitu sita anavyovichukia Bwana, naam, viko saba vilivyo chukizo kwake:
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עֵינַיִ֣ם17
macho

מוֹת רָ֭
yenye–kiburi

לְשׁ֣וֹן
ulimi
H3956

קֶר שָׁ֑
wa–uongo
H8267

יִם וְיָ֝דַ֗
na–mikono
H3027

שֹׁפְכ֥וֹת
inayomwaga
H8210

דָּם־
damu
H1818

י׃ נָקִֽ
isiyo–na–hatia

macho ya kiburi, ulimi udanganyao, mikono imwagayo damu isiyo na hatia,

ב18 לֵ֗
moyo

חֹ֭רֵשׁ
unaopanga

מַחְשְׁב֣וֹת
mipango
H4284

אָוֶ֑ן
ya–uovu
H0205

רַגְלַ֥יִם
miguu
H7272

מַהֲר֗וֹת מְ֝
inayoharakisha

לָר֥וּץ
kukimbilia
H7323

רָעָה׃   לָֽ
uovu

moyo uwazao mipango miovu, miguu iliyo myepesi kukimbilia uovu,

יח19ַ יָפִ֣
anavuma
H6315

כְּ֭זָבִים
uongo
H3577

עֵד֣
shahidi
H5707

קֶר שָׁ֑
wa–uongo
H8267

חַ וּמְשַׁלֵּ֥
na–anayetuma
H7971

ים דָנִ֗ מְ֝
mafarakano
H4090

ין בֵּ֣
kati–ya
H0996

ים׃ אַחִֽ
ndugu
H0251

פ
—

shahidi wa uongo ambaye humwaga uongo, na mtu ambaye huchochea fitina kati ya ndugu.

ר20 נְצֹ֣
hifadhi
H5341

נִי בְּ֭
mwanangu

מִצְוַת֣
amri–ya
H4687

אָבִ֑יךָ
baba–yako
H0001

וְאַל־
na–usitupe
H0408

שׁ טֹּ֗ תִּ֝
usiache
H5203

ת תּוֹרַ֥
sheria–ya
H8451

ךָ׃ אִמֶּֽ
mama–yako
H0517

Mwanangu, zishike amri za baba yako, wala usiyaache mafundisho ya mama yako.

קָשְׁרֵ֣ם21
zifunge
H7194

עַל־
juu–ya

לִבְּךָ֣
moyo–wako

יד תָמִ֑
daima
H8548

ם נְדֵ֗ עָ֝
zivae
H6029

עַל־
juu–ya

ךָ׃ גַּרְגְּרֹתֶֽ
shingo–yako
H1621

Yafunge katika moyo wako daima, yakaze kuizunguka shingo yako.

׀בְּהִתְהַלֶּכְךָ֨ 22
unapotembea
H1980

ה תַּנְחֶ֬
zitakuongoza
H5148

ךְ אֹתָ֗
wewe
H0853

שָׁכְבְּךָ ֭ בְּֽ
unapolala
H7901

ר תִּשְׁמֹ֣
zitakulinda
H8104

עָלֶי֑ךָ
juu–yako

וַהֲ֝קִיצ֗וֹתָ
na–unapoamka
H6974

יא הִ֣
zitasema
H1931

ךָ׃ תְשִׂיחֶֽ
nawe
H7878

Wakati utembeapo, yatakuongoza; wakati ulalapo, yatakulinda; wakati uamkapo, yatazungumza nawe.

י23 כִּ֤
kwa–maana

נֵר֣
taa

מִצְ֭וָה
ni–amri
H4687

וְת֣וֹרָה
na–sheria
H8451

א֑וֹר
ni–nuru
H0216

רֶךְ וְדֶ֥
na–njia–ya
H1870

ים יִּ֗ חַ֝
uzima

תּוֹכְח֥וֹת
ni–maonyo–ya

ר׃ מוּסָֽ
nidhamu
H4148

Kwa maana amri hizi ni taa, mafundisho haya ni mwanga na maonyo ya maadili ni njia ya uzima,

לִשְׁ֭מָרְך24ָ
kukulinda
H8104

מֵאֵשֶׁ֣ת
kutoka–kwa–mwanamke
H0802

רָ֑ע
mbaya

ת חֶלְקַ֗ מֵֽ֝
kutoka–kwa–ulaini–wa

לָשׁ֥וֹן
ulimi–wa
H3956

ה׃ נָכְרִיָּֽ
mwanamke–kigeni
H5237

yakikulinda na mwanamke aliyepotoka, kutokana na maneno laini ya mwanamke aliyepotoka.

אַל־25
usitamani
H0408

ד תַּחְמֹ֣
usitamani

יָפְ֭יָהּ
uzuri–wake
H3308

בִּלְבָבֶךָ֑
moyoni–mwako
H3824

וְאַל־
na–asikuchukue
H0408

חֲךָ֗ קָּֽ תִּ֝
asikuchukue
H3947

יהָ׃ בְּעַפְעַפֶּֽ
kwa–kope–zake
H6079

Moyo wako usitamani uzuri wake wala macho yake yasikuteke,
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י26 כִּ֤
kwa–maana

בְעַד־
kwa–sababu–ya
H1157

ה אִשָּׁ֥
mwanamke
H0802

זוֹנָ֗ה
kahaba
H2181

ד־ עַֽ
mpaka
H5704

ר כִּכַּ֫
kipande–cha
H3603

לָ֥חֶם
mkate
H3899

שֶׁת וְאֵ֥
na–mke–wa
H0802

אִ֑ישׁ
mtu
H0376

נֶפֶ֖שׁ
nafsi
H5315

יְקָרָ֣ה
ya–thamani
H3368

תָצֽוּד׃
anawinda

פ
—

kwa maana kahaba atakufanya uwe maskini, hata ukose kipande cha mkate, naye mwanamke mzinzi huwinda 
maisha yako hasa.

ה27 הֲיַחְתֶּ֤
je–mtu–anaweza–kuchukua
H2846

ישׁ אִ֓
mtu
H0376

שׁ אֵ֬
moto
H0784

בְּחֵיק֑וֹ
kifuani–mwake
H2436

יו וּבְ֝גָדָ֗
na–nguo–zake

א ֹ֣ ל
hazitaungua
H3808

פְנָה׃ תִשָּׂרַֽ
hazitaungua
H8313

Je, mtu aweza kuchotea moto kwenye paja lake bila nguo zake kuungua?

אִם־28
ikiwa

ךְ יְהַלֵּ֣
mtu–atatembea
H1980

אִי֭שׁ
mtu
H0376

עַל־
juu–ya

הַגֶּחָלִ֑ים
makaa
H1513

יו וְרַ֝גְלָ֗
na–miguu–yake
H7272

א ֹ֣ ל
haitachomeka
H3808

תִכָּוֶֽינָה׃
haitachomeka
H3554

Je, mtu aweza kutembea juu ya makaa ya moto yanayowaka bila miguu yake kuungua?

ן29 כֵּ֗
vivyo–hivyo

הַ֭בָּא
anayeingia
H0935

אֶל־
kwa
H0413

אֵשֶׁ֣ת
mke–wa
H0802

רֵעֵה֑וּ
jirani–yake
H7453

א ֹ֥ ל
hataachwa
H3808

ה יִנָּ֝קֶ֗
hataachwa–bila–adhabu
H5352

ל־ כָּֽ
kila
H3605

הַנֹּגֵעַ֥
anayemgusa
H5060

הּ׃ בָּֽ
yeye

Ndivyo alivyo mtu alalaye na mke wa mwanaume mwingine; hakuna yeyote amgusaye huyo mwanamke ambaye 
hataadhibiwa.

לאֹ־30
hawadharau
H3808

יָב֣וּזוּ
hawadharau
H0936

לַגַּ֭נָּב
mwizi
H1590

י כִּ֣
ikiwa

יִגְנ֑וֹב
anaiba
H1589

א לְמַלֵּ֥
kutosheleza
H4390

נַפְ֝שׁ֗וֹ
nafsi–yake
H5315

י כִּ֣
wakati

ב׃ יִרְעָֽ
ana–njaa
H7456

Watu hawamdharau mwizi kama akiiba kukidhi njaa yake wakati ana njaa.

וְנִ֭מְצָא31
na–akipatikana
H4672

ם יְשַׁלֵּ֣
atalipa

שִׁבְעָתָ֑יִם
mara–saba
H7659

אֶת־
atatoa
H0853

כָּל־
mali
H3605

ה֖וֹן
yote
H1952

בֵּית֣וֹ
ya–nyumba–yake

ן׃ יִתֵּֽ
atatoa
H5414

Pamoja na hayo, kama akikamatwa, lazima alipe mara saba, ingawa inamgharimu utajiri wote wa nyumba yake.

נֹאֵף32֣
anayezini–na
H5003

ה אִשָּׁ֣
mwanamke
H0802

חֲסַר־
hana
H2638

לֵב֑
akili

ית שְׁחִ֥ מַֽ
anajiangamiza
H7843

נַפְ֝שׁ֗וֹ
nafsi–yake
H5315

ה֣וּא
yeye
H1931

ׂנָּה׃ יַעֲשֶֽ
anayefanya–hivyo

Lakini mwanaume aziniye na mwanamke hana akili kabisa; yeyote afanyaye hivyo hujiangamiza mwenyewe.

נֶֽגַע־33
mapigo
H5061

וְקָל֥וֹן
na–aibu
H7036

יִמְצָא֑
atapata
H4672

וְחֶ֝רְפָּת֗וֹ
na–fedheha–yake
H2781

א ֹ֣ ל
haitafutwa
H3808

ה׃ תִמָּחֶֽ
haitafutwa

Mapigo na aibu ni fungu lake na aibu yake haitafutika kamwe;
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י־34 כִּֽ
kwa–maana

קִנְאָ֥ה
wivu
H7068

חֲמַת־
ni–hasira–ya
H2534

גָּ֑בֶר
mwanamume
H1397

א־ ֹֽ וְל
na–hatahurumia
H3808

יַחְ֝מ֗וֹל
hatahurumia
H2550

בְּי֣וֹם
siku–ya
H3117

ם׃ נָקָֽ
kisasi
H5359

kwa maana wivu huamsha ghadhabu ya mume, naye hataonyesha huruma alipizapo kisasi.

לאֹ־35
hatakubali
H3808

יִשָּׂ֭א
hatakubali
H5375

פְּנֵי֣
uso–wa
H6440

כָל־
fidia
H3605

פֶר כֹּ֑
yoyote

א־ ֹֽ וְל
na–hatakubali
H3808

ה יאֹ֝בֶ֗
hatakubali
H0014

י כִּ֣
hata

תַרְבֶּה־
ukiongeza

ׁחַד׃ שֹֽ
rushwa
H7810

פ
—

Hatakubali fidia yoyote; atakataa malipo, hata yakiwa makubwa kiasi gani.
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